
бa 1. Partikel (ами) i wo! 2. Interj (брей) ach, 
oh

бàб|а f, -и pl 1. ′Großmutter f 14a 2. umg 
′Oma f 15, ′Alte f 19 3. umg (тъща) 
′Schwiegermutter (des ′Mannes) 4. volkst 
(акушерка) ′Hebamme f 16 5. (врачка) 
′Hellseherin f 18 ◊ (с име) ≈ Иванка ′Oma 
I′wanka; едно си ≈ знае, едно си бае er [sie, 
es] will mit dem Kopf durch die Wand; мно-
го ~и – хилаво дете ′viele ′Köche ver′derben 
den Brei; така и ≈ знае so kann es ′jeder; 
трай, ~о, за хубост! wer schön sein will, 
muss leiden; da kann man ′warten, bis man 
schwarz wird!; играя на сляпа ≈ ′Blindekuh 
′spielen vt<hb>

бабаѝт m, -и pl volkst ′Hüne m 7
бабаѝт|ин т, -и pl = бабаит
бабалъ|к т, -ци pl umg ′Schwiegervater m 5 

(des ′Mannes)
бàбек m sg Kochk ′Babek m 1 eine Art Sau- od 

Schwartenmagen
бàбешки adj 1. ′großmütterlich 2. iron 

Alt′weiber- ◊ ~ приказки umg ′Unsinn m 1, 
′leeres Ge′wäsch n 20

бàбин adj ′Großmutters ◊ ~ото Anrede 
′Großmutters od ′Omas ′Liebling m 1*; ~и 
деветини nur pl ′ungereimtes Zeug n 20

бàбичка f, -и pl ′Großmütterchen n 23
бàбк|а f, -и pl = volkst бабичка
бабув|ам, -аш (-ах) uv volkst 1. (професия) 

′Hebamme sein vi <B/sn> 2. (помагам) 
Ge′burtshilfe ′leisten

бàбушка Zool Rotauge n 23, Plötze f 14
бавàр|ец m, -и pl ′Bayer m 7; umg, übertr 

[dicker] BMW m
бавàрк|а f, -и pl ′Bayerin f 18; umg, übertr 

[dicker] BMW m
Бавàрия n ′Bayern n 28 sg
бавàчк|а f, -и pl ′Kinderfrau f 17; ′Tagesmutter 

f 14a

бàв|ен, -ни adj ′langsam
бàвен|e n, -ия pl Verzögerung f 17, (бавност) 

′Langsamkeit f 17
бавнораз|вѝващ се sich ′langsam 

ent′wickelnd; Med ent′wicklungsgestört ◊ 
~виващи се деца ′Spätentwickler m 4

бавнорастящ ′langsam ′wachsend; Med 
′wachstumsgestört

бàвност f nur sg ′Langsamkeit f 17
1бàв|я, -иш (-их) uv 1. (предмети, действия) 

ver′zögern vt <b> 2. (лица) ′aufhalten vt 
<3a> ◊ ≈ топката Sport auf Zeit ′spielen vi 
<hb>; umg, übertr es nicht ′eilig ′haben vt 
<A>; ≈ се 1. (закъснявам) sich ver′späten vr 
<b>; къде се ~и той? wo bleibt er? 2. (мая 
се) ′zögern vi <hb> 3. (престоявам) sich 
′aufhalten vr

2бàв|я, -иш (-их) uv 1. (гледам) be′treuen vt 
<b> 2. (занимавам) be′schäftigen vt <b>

багàж т, -и pl Ge′päck n 20, ′Sachen f 16/
pl; ръчен ~ ′Handgepäck; давам на ~ als 
Ge′päck ′aufgeben vt <15a>; [гише за] про-
верка на ~а Ge′päckkontrolle f 16; [гише 
за] предаване на ~ Ge′päckannahme f 16, 
Ge′päckabfertigung f 17; умствен ~ umg 
′geistiges ′Rüstzeug n 20 ◊ вдигам си ~а umg 
′seine ′Sachen [Sieben′sachen] ′packen; сда-
вам ~а umg nicht mehr viel ′taugen vi <hb>; 
(едва смогвам) kaum noch ′können vi <35/
hb>, es nicht mehr ′schaffen vt <4/hb>

бaгàж|ен, -ни adj Ge′päck- ; ~но отдeление 
Ge′päckabteil n 27; Ge′päckfach n 22 ; ~на 
клèтка Ge′päckfach; ≈ вагон Ge′päckwagen 
m 4 ; ~на разписка Ge′päckschein m 1; ~на 
застраховка Ge′päckversicherung f 17

багàжни|к т, -ци pl 1. (влак, автобус) 
Ge′päcknetz n 20 2. (лека кола) ′Kofferraum 
m 2 3. (велосипед) Ge′päckträger m 4

бàгер т, -и pl ′Bagger m 4; плаващ ~ 
′Schwimmbagger; железопътен ~ ′Eisen-

Б
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bahnbagger; еднокошов ~ ′Löffelbagger; 
верижен ~ ′Eimerkettenbagger; роторен ~ 
′Schaufelradbagger

багерѝст m, -и pl ′Baggerfahrer m 4
багèт|a f, -и pl Kochk Ba′guette [ba′g ε t] f 16 

od n 24; Tech ′wünschelrute f 16; Mus (на 
перкусионист) ′Trommelstock m 2; (на ди-
ригент) Diri′gentenstab m 2

бàгр|а f, -и pl ′Farbe f 16; ′Farbton m 2
бàгрен adj ′dunkelrot; (лице) ′puterrot
багрѝл|ен, -ни adj Färb-; ~ни вещества 

′Farbstoffe m 1/pl
багрѝло n, багрила pl ′Farbe f 16, ′Farbstoff m 1
бàгр|я, -иш (-их) uv ′färben vt <hb>
бàдана f nur sg ′Tünche f 16
баданàрк|а m, -и pl Handw ′Streichbürste f 16
баданòсв|ам, -аш (-ах) uv; баданос|ам, -аш 

(-ах) v ′tünchen vt <hb>, ′streichen vt <21/
hb>

бадевà adv umg veralt um′sonst; за ~ um′sonst
бадèм т, -и pl 1. ′Mandel f 16 2. (дърво) 

′Mandelbaum m 2
бадèмов adj ′Mandel-; ~ и ядки ′Mandelkerne 

m 1 pl
бадж m, -ове pl ′Badge [bed3] n 24, 

′Namensschild n 21; ID-′Anhänger m 4, 
′Zutrittsausweis m 1

баджанà|к m, -ци pl ′Schwager m 4 (Mann der 
′Schwester)

баджанàщина f sg ′Vetternwirtschaft f 17
бàдминтон т nur sg Sport ′Federball m 2, amtl 

′Badminton [′bEdmintEn] n unv
бàз|а f, -и pl 1. ′Basis f 15 a, ′Grundlage f 16; 

военна ≈ Mili′tärbasis, Militärstützpunkt 
m 1; въздушни ~и ′Luftstützpunkte pl; 
морска ≈ Ma′rinestützpunkt; ракетна 
≈ Ra′ketenbasis, Ra′ketenstellung f 17; 
Ra′ketenabschussrampe f 16 2. ′Wirtsch 
′Basis; техническа ≈ ′technische ′Basis; тър-
говска ≈ ′Handelszentrum n 28; суровинна ~ 
′Rohstoffbasis; фуражна ≈ ′Futtergrundlage 
◊ ≈ данни ′Datenbank f 17; на ≈та на auf der 
′Grundlage 2 od von 3

базàлт m nur sg Min Ba′salt m 1
базàлтов adj Ba′salt-
базàр m, -и pl Ba′sar m 1*; изложба-~ 

Ver′kaufsausstellung f 17

базèдов ◊ ~а болест ′Basedowsche [...dou...] 
′Krankheit f 17, umg ′Basedow m 1 sg

базѝр|ам, -аш (-ах) uv ′stützen vt <hb> 
(на auf 4); ~ан на електронен корпус 
com′putergestützt [komp′ju:tEr...]; ≈ ce sich 
′stützen vr (на auf 4)

бàзис m, -и pl = база
бàзис|ен, -ни ′Basis-, ′Grund-, ′Grundlagen-
бàзов ′Basis-, ′Grund- ; ~а цена ′Grundpreis m 

1; ~ лагер ′Basislager n 23
баѝр m, -и pl ′Hügel m 4, ′Anhöhe f 16 ◊ крас-

тавите магарета през девет ~а се подуш-
ват Gleich und Gleich ge′sellt sich gern; 
не ми трябва на ~ лозе umg das ist mir zu 
′unsicher

бай m, -овци pl Ge′vatter m 1 bei Anrede Respekt 
signalisierendes Attribut zu männlichen 
Namen, in der Regel unübersetzbar ◊ бай 
Ганьо Bai Ganjo (literarische Figur von 
Aleko Konstantinov); übertr ′ungehobelter 
Mensch m 8 [Bul′gare m 8]

байгàньовски adj ′ungehobelt (wie Baj Ganjo)
байгàньовщин|а f, -и pl ′ungehobeltes 

Be′tragen n 23; ′Taktlosigkeit f 17
байк m, -ове pl Bike [baik] n 24
бàйкаджи|я m, -и pl umg ↑ байкър
бàйкинг m sg ′Mountainbiking [′mauntinbaj…] 

n 24 nur sg
бàйксъстезани|е n, -я pl ′Mountainbike-

′Rennen [′mauntinbaik...] n 24
бàйксъстезател m, -и pl ′Mountainbike-

′Fahrer [′mauntinbaik...] m 4
бàйкфедераци|я f, -и pl ′Mountainbike-

Födera′tion [′mauntinbaik...] f 17
бàйкър m, -и pl ′Biker [′bai...] m 4
бàйно m, -вци pl volkst ′Freundchen n 23, 

′Onkelchen n 23
бàйпас m, -и pl Med ′Bypass [ ′bai…] m 1 по-

ставяне на ~ ′Bypassoperation f 17
байрà|к m, -ци pl volkst ′Fahne f 16 ◊ развявам 

си ≈а ′über die ′Stränge ′schlagen <4/hb>; 
sich he′rumtreiben <23a/hb>

байрактàр (-ят) m, -и pl volkst ′Fahnenträger 
m 4

байрàм m nur sg Bai′ram m 6 mohammedani-
sches Fest

байт m, -ове pl Comp Byte [′bait] n 24
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байц (-ът) m, -ове pl ′Beize f 16
бàйцв|ам, -аш (-ах) u. байцув|ам, -аш (-ах) 

uv, v ′beizen vt <hb>
бàк|а f, -и pl veralt Mil ′Essenkübel m 4
бакалàв|ър m, -ри pl 1. Hist Bakka′laureus 

m, Bakka′laurei pl 2. (научна степен) в 
Австрия Bakka′laureus m; ′Bakka′laurea 
f, Bakka′laureae pl ; в Германия ′Bachelor 
[′betelE] ◊ ≈ по филoсофия in Deutschland 
′Bachelor of Arts; in Österreich Bakka′laureus 
der Philoso′phie

бакалàвърски в Германия Bachelor- [′betelE]; 
в Австрия Bakkalaure′ats- ◊ ~ изпит 
′Bachelorexamen; Bakkalaure′atsprüfung

бакàл|ин m, -и pl ′Krämer m 4
бакалѝя f nur sg 1. Ge′mischtwaren f 16 /pl 2. 

= бакалница
бакàлниц|а f, -и pl ′Krämerladen m 5, ′Kram-

laden; umg ′Tante-′Emma-′Laden
бакàлски adj ′Krämer-; ~ стоки Ge′mischtwaren 

f 16/pl ◊ ~ сметки ′Kleinigkeitskrämerei f 17; 
~ тефтер ′schmieriges Heft n 20

бакелѝт m nur sg Chem Bake′lit n 20
бакелѝтен и. бакелѝтов adj Bake′lit-
бакембàрди и. бакенбàрди nur pl ′Backenbart 

m 2, Kote′letten pl
бакѝи pl volkst (дъ̀лгове) ′Rückstände m 

2 pl; (взèмания) ′Außenstände m 2 pl; 
(несвършена работа) ′Unerledigtes n 26; 
◊ събирам си ~те ′seine ′Außenstände ′ein-
treiben <23a/hb> ; оправям си ~те seine 
′Rückstände ′aufarbeiten <a/hb >, ′seine ′Ar-
beit ′ordentlich be′enden <b/hb>

баклà f nur sg Bot ′Puffbohne f 16, ′Saubohne; 
Kochk ′Puffbohnen, ′Saubohnen

баклав|à f, -и pl ′Baklava f 15 Blätterteiggebäck 
mit Nüssen und Zuckersirup

бàкпулвер m nur sg Kochk ′Backpulver n 23
бактериàл|ен, -ни bakteriell; Bakterien-
бактериолò|г m, -зи pl Bakterio′loge m 1
бактериологѝч|ен, -ни adj bakterio′logisch; 

~на война bakterio′logische ′Kriegsführung 
f 17

бактериологѝчески = бактериологичен
бактериолòгия f nur sg Bakteriolo′gie f 16 a
бактèри|я f, -и pl Biol Bak′terie [...iE] f 16
бактèри|ен, -йни adj Bak′terien- [...iEn]

бактѝсв|ам, -аш (-ах) иv; бактис|ам, -аш 
(-ах) v ge′nug ′haben (от von 3), satt ′haben 
<A/hb> (от нещо etw. 4)

бакшѝш m, -и pl ′Trinkgeld n 21; (подкуп) 
Be′stechungsgeld n 21

бакър m, -и pl volkst 1. ′Kupfer n 23 2. (съдо-
ве) ′Kupfergeschirr n 20

бакърджѝ|я m, -и pl ′Kupferschmied m 1
бакърен adj ′Kupfer-, ′kupfern
1бал (-ът) m, -ове pl Ball m 2; ~ с маски, ~ 

маске ′Maskenball; абитуриентски ~ 
Abituri′entenball m 2

2бал (-ът) m, -ове pl Schulw ′Durchschnittszen-
sur f 17

3бал (-ът) m, -ове pl Metr Stärke f 16; Stufe f 
16 ◊ имаме сила на вятъра от десет ~а wir 
′haben ′Windstärke zehn; вълнение от пет 
~а ′Seegang der ′Stufe fünf

бàл|а f, -и pl ′Ballen m 4 ◊ ≈ сено ′Heuballen; 
една ≈ сено ein ′Ballen Heu

балàд|а f, -и pl Bal′lade f 16
бàлам|а m, -и pl umg ′Dummkopf m 2; 

′Dämlack m 6 od m 1 ◊ правя се на ≈ umg 
sich dumm ′stellen <hb >

баламòсв|ам, -аш (-ах) uv, баламосам -аш, 
(-ах) v umg ver′albern vt <b/hb>, ver′kohlen 
vt <b/hb>, ver′äppeln vt <b/hb >, für dumm 
ver′kaufen <b/hb>

бàламски adj ′dämlich, blöd
балàнс т, -и pl 1. Wirtsch, Fin Bi′lanz f 17; 

übertr Ergebnis n 27 ◊ активен ~ ′positive 
Bi′lanz; външнотърговски ~ ′Außenhan-
delsbilanz; търговски ~ ′Handelsbilanz; 
платежен ~ ′Zahlungsbilanz 2. (равновесие) 
Ba′lance [...′lãsE] f 16, ′Gleichgewicht n 20 
nur sg; ′Ausgleich m 1 ◊ поддържам ~ die 
Ba′lance halten <3/hb>

балансѝр|ам, -ащ (-ах) uv, v 1. Wirtsch 
bilan′zieren vt <d/hb> 2. balan′cieren 
[..lã′si..] vt, vi <d/hb> 3. (изравнявам, по-
среднича) ′ausgleichen vi, vt <21a/ hb>; 
~ан бюджет ′ausgeglichener ′Haushalt m 1 
4. Kfz ′auswuchten vt <a/hb>

балàнсов adj Wirtsch Bi′lanz-
балансьòр m, -и pl 1. Pol Ver′mittler, ′Mittler 

m 4 2. Techn ′Pleuel m 4, ′Pleuelstange f 16; 
′Schwinge f 16
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балансьòрски Pol Ver′mittler-, ′Mittler- ; 
ver′mittelnd

балàст m nur sg Bal′last m 1
балàстра f nur sg Kies m 1
балдахѝн m, -и pl ′Baldachin m 1*
балдъз|а f, -и pl ′Schwägerin f 18 (′Schwester 

der ′Ehefrau)
бàл|ен, -ни adj Ball-; ~на рокля ′Ballkleid n 21
балерѝн|a f, -и pl 1. Bal′lettänzerin f 18 2. (со-

листка) Balle′rina f 15a
балèт m, -и pl Bal′lett n 20
балèт|eн, -ни adj Bal′lett-; Tanz-
балетѝст т, -и pl Bal′lettänzer m 4
балèтмайстор т, -и pl Bal′lettmeister m 4
балѝр|ам, -аш (-ах) uv, v in ′Ballen ′packen vt 

<hb>; (слама) in ′Ballen ′pressen vt <hb>
балѝстика f nur sg Bal′listik f 17
балкàн m, -и pl 1. Ge′birge n 23 2. (Стара пла

нина) ′Balkangebirge 3. pl Балканите ′Bal-
kanhalbinsel f 16 ◊ хващам ~а umg zu den 
Parti′sanen [Hei′ducken] ′gehen vi <13/sn>

балканджѝйк|а f, -и pl ′Bergbewohnerin f 18, 
Ge′birglerin f 18

балканджѝйски adj ge′birglerisch
балканджѝ|я m, -и pl ′Bergbewohner m 4, 

Ge′birgler m 4
балкàнски adj 1. (планински) Ge′birgs-, 

Berg-; 2. ′Balkan-; ~ полуостров ′Balkan-
halbinsel f 16 ; ~ синдром Med ′Balkansyn-
drom n 20; балканска звезда Bot Edelweiß 
n 20

балкòн m, -и pl 1. Bal′kon m 6 2. Teatr Bal′kon, 
Rang m 1a

балнеокурòрт m, -и pl ′Badeort m 1
балнеолечèбниц|а f, -и pl ′balneotherapeuti-

sche ′Praxis f 17 (pl ′Praxen)
балнеолечèни|е n, -я pl ′Balneotherapie f 16 a
балнеолò|г m, -зи pl Balneo′loge m 1
балнеолòгия f nur sg Balneolo′gie f 16 a
балнеосанатòриум m, -и pl ′Balneosanatorium 

n 28
балнеотерàпи|я f, -и pl ′Balneotherapie f 16a
балòн m, -и pl Bal′lon m 6; übertr ′Blase f 16
балонджѝ|я m, -и pl Bal′lonfahrer m 4
балòнче n, -та pl ′Luftballon m 6
балотàж m, -и pl ′Stichwahl f 17
балсàм т, -и pl ′Balsam m 1

балсамѝр|ам, -аш (-ах) uv, v balsa′mieren vt 
<d/hb>, ′einbalsamieren vt <e/hb>

бàлсуджу|к m, -ци pl ′Süßigkeit f 17 mit 
′Nüssen eine Art ′Lokum

балтѝйски adj ′baltisch ◊ Балтийско море 
′Ostsee f 16

балтòн m, -и pl ′Wintermantel m 5, ′Mantel
балюстрàд|а f, -и pl Balu′strade f 16, ′Brüstung 

f 17
бàмбашка adj unv ′wunderlich, ′komisch, 

ver′rückt
бамбук m nur sg Bot ′Bambus m undekl
бамбуков adj ′Bambus-
бàмя nur sg Bot ′Okra-′Schoten f 16, ′Okra-

Früchte f 14
банàл|ен, -ни adj ba′nal
банàлност f, -и pl Banali′tät f 17
банàн т, -и pl Ba′nane f 16
банàнов adj Ba′nanen-
бàнд|а f, -и pl 1. ′Bande f 16 2. umg Mus 

Ka′pelle f 16, Band [bεnt] f 15, ′Gruppe f 16
бандàж m, -и pl Bandage [..′da:3E] f 16
бандàж|ен, -ни adj Bandage- [..′da:3E]
бандерòл m, -u pl 1. Bande′role f 16 2. (по-

щенска пратка) ′Päckchen n 23
бандеролѝр|ам, -aш (-ах) v, uv bandero′lieren 

vt <hb>, mit ′einer Bande′role ver′sehen vt 
<19b/hb>

бандѝт m, -и pl Ban′dit m 8
бандѝтски adj Ban′diten-
бàнер m, -и pl Comp ′Banner n 23
бàнер|ен, -ни Comp ′Banner-
бàниц|а f, -и pl ′Blätterteiggebäck n 20
баничàр (-ят) m, -и pl Ver′käufer m 4 von 

′Blätterteiggebäck
баничàрниц|а f, -и pl ′Blätterteigbäckerei f 17
бàнк|а f, -и pl 1. Fin, Kart Bank f 17 ◊ тър-

говска ≈ Ge′schäftsbank; Световна ≈ 
′Weltbank; Европейска централна ≈ Abk 
ЕЦБ Euro′päische Zen′tralbank Abk EZB; 
пощенска ≈ ′Postbank; външнотърговска 
≈ ′Außenhandelsbank; Българска народна 
≈ Abk БНБ Bul′garische Natio′nalbank ◊ 
държа ≈та die Bank ′halten <3/hb> 2. Tech, 
Verw, Comp Re′serve f 16, Re′gister n 23, 
Bank ◊ ≈ за човешки тъкани Ge′webebank; 
≈ за човешки органи Or′ganbank; кръвна 
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≈ ′Blutbank; ≈ за кадри Personalre′serve 
f 16; донорска ≈ ′Spenderregister n 23, 
′Spenderbank 3. Pharm Am′pulle f 16; 
′Glasröhrchen n 23 ◊ ≈ кръв ′Blutkonserve 
f 16 4. (чин) Bank f 14 auch Geol, Biol ◊ 
стридни ~и ′Austernbänke

банкèр т, -и pl 1. (собственик, ръководител) 
Bankier m 6 [ban′kje:] 2. (банков служител) 
′Banker [′beɳ...] m 4

банкèрски adj Bankier- [ban′kje:]
1банкèт m, -и pl Ban′kett n 20, ′Essen n 23
2банкèт m, -и pl Verk ′Randstreifen m 4; 

Ban′kett n 20 od Ban′kette [...′ket] f 16
банкèт|ен, -ни adj Ban′kett-; Verk 

′Randstreifen-
банкѝр|ам, -аш (-ах) v, uv mit der od ′einer 

Bank ver′kehren <b/hb>; ′Bankgeschäfte 
′abwickeln <a/hb>

банкѝран|е n, -ия pl ′Banking [′beɳk...] ◊ 
електронно ≈ ′Onlinebanking [...lain…]

банкнòт|а f, -и pl Fin ′Banknote f 16; 
umg ′Geldschein m 1 ◊ зелèни ~и umg 
′Dollarnoten, grüne ′Scheine

банкнòт|ен, -ни adj ′Banknoten-, umg 
′Geldschein-

банкнотоброяч m, -и pl Fin ′Geldzählautomat 
m 8

бàнков adj Bank-; ~а сметка, ~ влог 
′Bankkonto n 28 a; ~ код ′Bankleitzahl f 17; 
~ служител ′Bankangestellter m 7; ~а опе-
рация ′Bankgeschäft n 20: плащане по ~ 
път Über′weisung f 17; с плащане по ~ път 
per Über′weisung

банкомàт m, -и pl ′Geldautomat m 8, österr 
Banko′mat m 8

банкомàт|ен, -ни ′Geldautomaten-
банкрут т, -и pl Ban′krott m 1*; претърпявам 

~ ban′krott ′gehen vi <13/sn>
банкрутѝр|ам, -аш (-ах) uv, v ban′krott ′gehen 

vi <13/sn>; Ban′krott ′machen vi <hb>
бàнски adj ′Bade-; ~ костюм ′Badeanzug m 2
бàнциг m, -и pl Handw ′Bandsäge f 16
бàн|я f, -и pl 1. Bad n 22 2. (помещение) 

′Badezimmer n 23 3. (обществена ≈) 
′Badeanstalt f 17 ◊ cлънчева ≈ ′Sonnenbad; 
кална ≈ ′Moorbad; кървава ≈ ′Blutbad; 
правя ~и ′Bäder ′nehmen <16/hb>, ′eine 

′Badekur ′machen vt <hb>; отивам на ≈ ins 
Bad ′gehen vi <13/sn>, ′baden ′gehen; чес-
тита ≈ ! volkst ′wünsche ein ′angenehmes 
Bad ge′habt zu ′haben!

бар (-ът) т, -ове pl Bar f 15
бàp|а f, -и pl 1. (рекичка) ′Bächlein n 23 2. 

(локва) ′Pfütze f 16, ′Lache f 16
барàб|а m, -и pl volkst He′rumtreiber m 4, 

′Tagedieb m 1
барабàн m, -и pl ′Trommel f 16 auch Tech
барабàн|ен, -ни adj ′Trommel- ◊ ≈ огън Mil 

′Trommelfeuer n 23
барабàнчи|к m, -ци pl ′Trommler m 4
барабан|я, -иш (-их) иv ′trommeln vi <hb> 

auch übertr
барабàр adv umg zu′sammen ◊ ~ Петко с мъ-

жете iron er [sie, es] darf na′türlich nicht 
′fehlen

барàж m, -и pl 1. ′Absperrung f 17; възду-
шен ~ Mil ′Sperrballonkette f 16 2. (река) 
′Staudamm m 2, ′Sperrmauer f 16, Wehr n 20

барàж|ен, -ни adj Sperr-; ~ на стена ′Staumau-
er f 16, ′Sperrmauer

барàк|а f, -и pl Ba′racke f 16; (за дърва, въгли-
ща и др.) ′Schuppen т 4

бàр|ам, -аш (-ах) uv umg ′anfassen vt <a/hb>
барбекю n, -та pl (скара) Grill m 6, Rost m 1; 

(парти) ′Grillfest n 20, Barbe′cue [...bi′kju] 
n 24

бàрби n, -та pl ′Barbypuppe f 16
барбун m od барбуня f, -и pl Zool ′Meerbarbe 

f 16
бàрв|ам, -аш (-ах) uv бар|на, -еш (-ах) v 

′anfassen vt <a/hb>; umg er′wischen <b/hb>
бардàк m, -ци pl (публичен дом) umg Puff m 

6; (безпорядък) Durchei′nander n 23/sg
барèл m, -и pl ′Barrel [′bε...] m 6
барелèф m, -и pl Reli′ef n 24, ′Basrelief 

[′barelief]
бàрем adv umg ′wenigstens
барèт|а f, -и pl Ba′rett n 20, ′Baskenmütze f 16; 

моряшка ≈ Ma′trosenmütze; ученическа ≈ 
′Schülermütze

бàриев adj Chem ′Barium-
бариèр|а f, -и pl 1. (на път) ′Schranke f 16 2. 

(на вход или граница) ′Schlagbaum m 2, 
′Sperre f 16 3. übertr Barri′ere f 16, ′hürde 
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f 16 ◊ спускам ≈та die ′Schranke od den 
′Schlagbaum ′schließen <32/hb>; вдигам 
≈та die ′Schranke od den ′Schlagbaum 
′öffnen <hb>; петпроцентова ≈ Fünf-
Prozent-′Hürde

бàри|й (-ят) т nur sg Chem ′Barium n 23 sg
барикàд|a f, -и pl Barri′kade f 16
барикàд|ен, -ни adj Barri′kaden-
барикадѝр|ам, -аш (-ах) uv, v verbarrika′dieren 

vt <b/hb>; ≈ ce sich verbarrika′dieren vr; 
übertr sich ver′schanzen vr <b/hb>

баритòн m, -и pl Mus ′Bariton m 1*
баритòнов adj ′Bariton-
бар-кафè n, -та Café-Bar f 15
бàркод m, -ове pl ′Strichkode [ko:t] m 6, 

′Barcode [ko:t] m 6
бàркод скèнер m, -и pl ′Strichkode-′Scanner 

[...ko:t′skenE] m 4
бàрман m, -и pl ′Barkeeper [ki:...] m 4
бàрманка f, -и pl ′Barkeeperin [ki:…] f 18
бàрна ↑ барвам
бàров|ец m, -ци pl umg Reicher m 7+, ′Schicki-

′Micki m 6 ◊ ~ците (обществена група) 
Schicke′ria f 15

бàровск|и adj ′Schicki-′Micki- ◊ ~о обще-
ство ′Schicki-′Micki-Ge′sellschaft f 17; 
Schicke′ria f 15

барòк m nur sg Ba′rock n 20*
барòков adj ba′rock, Ba′rock- ◊ ~а външ-

ност ba′rockes ′Äußeres n 26; ~a му-
зика Ba′rockmusik f 17: ~о изкуство 
Ba′rockkunst f 14

барометрѝч|ен, -ни adj baro′metrisch
баромèт|ър m, -ри pl Baro′meter n 23
барòн m, -и pl Ba′ron m 1* auch übertr
баронèс|а f, -и pl 1. (жена на барон) Ba′ronin 

f 18 2. (дъщеря на барон) Baro′nesse [..′nes] 
f 16

бàрплот m, -и pl ′Bartresen m 4; ′Tresen
бар-сладкàрниц|а f, -и pl = бар кафе
бàртер m, -и pl Wirtsch Ba′ratt m 6 

nur sg; ′Tauschhandel m 4 nur sg, 
Kompensati′onshandel ◊ на ~ im ′Austausch

бàртер|ен, -ни adj ′Barter- ◊ ~на сделка 
′Bartergeschäft

барут т nur sg 1. (димен ~) ′Schießpulver п 
23, ′Pulver 2. (бездимен ~) ′Sprengstoff т 1 

◊ мирише на ~ es riecht nach ′Pulverdampf; 
язък за ~а ′schade um die ′Mühe, ver′gebliche 
Müh′

барут|ен, -ни adj ′Pulver-; ≈ погреб Mil 
′Sprengstofflager n 23; übertr ′Pulverfass n 
22

бàрхет m nur sg Text ′Barchent m 1
бàрхет|ен, -ни adj Text ′Barchent-
1бас (-ът) m, -ове pl Mus Bass m 2; ~-баритон 

′Bassbariton m 1*
2бас (-ът) m, -ове pl ′Wette f 16 ◊ ~ държа ich 

′wette
басèйн m, -и pl Bassin [..′sε̃] n 24, ′Becken n 23 

auch Geogr, Geol
басѝр|ам се, -аш се (-ах се) uv, v ′eine ′Wette 

′eingehen vi <hb> (за um 4], ′wetten vi <hb> 
(за um 4)

басѝст m, -и pl Bas′sist m 8
бàскетбол m nur sg Sport ′Basketball m 2
бàскетбол|ен, -ни adj ′Basketball-
баскетболѝст m, -и pl ′Basketballspieler m 4
баскетболѝстк|a f, -и pl ′Basketballspielerin 

f 18
баскетсъд|ия m, -ии pl ′Basketball-

′Schiedsrichter m 4
бàскеттим m, -ове pl ′Basketballmannschaft f 

17
басм|à f, -и pl Kat′tun m 1*, ′Baumwollstoff m 

1
басмèн adj Kat′tun-, ′baumwollen, ′Baumwoll-
баснопѝс|ец т, -ци pl ′Fabeldichter m 4
баснослòв|ен, -ни adj 1. (легендарен) 

legen′där 2. (неимоверен) ′märchenhaft, 
′sagenhaft

бàсн|я f, -и pl ′Fabel f 16
бàсов adj Bass-
бàст|а f, -и pl Text ′Falte f 16
бастòн m, -и pl = бастун
бастун m, -и pl 1. Spa′zierstock m 2 2. (за бо-

лен) Stock; ходя с ~ am Stock ′gehen 3. Kfz 
′Lenkradkralle f 16

батà|к т, -ци pl umg 1. Mo′rast m 1, Schlamm 
m 1, Dreck m 1 2. übertr ver′fahrene 
Situa′tion f 17

батакчѝ|я m, -и pl umg ′ewiger ′Schuldner m 4
батàл|ен, -ни adj ◊ ~на живопис ′Schlachten-

malerei f 16


